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ר1 וַיְדַבֵּ֣
और–कहा
H1696

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ל־ וְאֶֽ
और–से–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा और हारून से बात की। उसने कहा,

זאֹ֚ת2
यह
H2063

ת חֻקַּ֣
िविध
H2708

ה הַתּוֹרָ֔
व्यवस्था–की
H8451

אֲשֶׁר־
जो–

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ר  ׀דַּבֵּ֣
बोल
H1696

אֶל־
से–
H0413

בְּנֵי֣
पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–के
H3478

וְיִקְח֣וּ
और–वे–लाएं
H3947

אֵלֶיךָ֩
तेरे–पास
H0413

ה פָרָ֨
गाय
H6510

ה אֲדֻמָּ֜
लाल

ה תְּמִימָ֗
िनदार्ष
H8549

ר אֲשֶׁ֤
िजसमं

ין־ אֵֽ
नहीं–है–
H0369

בָּהּ֙
उसमं

מ֔וּם
दोष

ר אֲשֶׁ֛
िजस–पर

לאֹ־
नहीं–
H3808

עָלָ֥ה
चढ़ा
H5927

עָלֶ֖יהָ
उस–पर

ל׃ עֹֽ
जूआ
H5923

“ये िनयम और उपदेश हैं िजन्हं यहोवा इस्राएल के लोगां को देता है। उन्हं दोष से रिहत एक लाल गाय लेनी चािहए और उसे तुम्हारे पास लाना चािहए। उस 
गाय को कोइ� खरांच भी न लगी हो और उस गाय के कंधे पर कभी जुआ अपनी उगंिलयां पर लागाना चािहए ओर उसे कुछ खून नहीं रखा गया हो।

ם3 וּנְתַתֶּ֣
और–तुम–देना
H5414

הּ אֹתָ֔
उसे
H0853

אֶל־
को–
H0413

אֶלְעָזָר֖
एलीआज़ार
H0499

הַכֹּהֵן֑
याजक
H3548

יא וְהוֹצִ֤
और–वह–िनकाले
H3318

אֹתָהּ֙
उसे
H0853

אֶל־
के–
H0413

מִח֣וּץ
बाहर
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
छावनी–के
H4264

וְשָׁחַ֥ט
और–वह–वध–करे

הּ אֹתָ֖
उसे
H0853

לְפָנָֽיו׃
उसके–सामने
H6440

इस गाय को याजक एलीआजार को दो। एलीआजार गाय को डेरे से बाहर ले जाएगा और वह वहाँ गाय को मारेगा।

ח4 וְלָקַ֞
और–ले
H3947

אֶלְעָזָר֧
एलीआज़ार
H0499

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

מִדָּמָ֖הּ
उसके–लहू–से
H1818

בְּאֶצְבָּע֑וֹ
अपनी–उंगली–से
H0676

וְהִזָּ֞ה
और–वह–िछड़के

אֶל־
के–
H0413

כַח נֹ֨
सामने
H5227

פְּנֵי֧
मुख
H6440

הֶל־ אֹֽ
तम्बू–
H0168

מוֹעֵד֛
िमलापवाले–के
H4150

מִדָּמָ֖הּ
उसके–लहू–से
H1818

בַע שֶׁ֥
सात
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
बार
H6471

तब याजक एलीआजार को इसका कुछ खून अपनी उंगिलयां पर लागना चािहए औ उसे कुछ खून पिवत्र तम्बू की िदशा मं िछड़कना चािहए। उसे यह सात 
बार करना चािहए।

ף5 וְשָׂרַ֥
और–वह–जलाए
H8313

אֶת־
को–
H0853

ה הַפָּרָ֖
गाय
H6510

לְעֵינָי֑ו
उसकी–आंखां–के–सामने

אֶת־
को–
H0853

עֹרָ֤הּ
उसकी–खाल
H5785

וְאֶת־
और–को–
H0853

בְּשָׂרָהּ֙
उसका–मांस
H1320

וְאֶת־
और–को–
H0853

הּ דָּמָ֔
उसका–लहू
H1818

עַל־
समेत–

הּ פִּרְשָׁ֖
उसकी–गोबर
H6569

ף׃ יִשְׂרֹֽ
वह–जलाए
H8313

तब पूरी गाय को उसके सामने जलाना चािहए। चमड़ा, माँस, खून और और आतं सभी जला डालनी चािहए।

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5923.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/499.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6569.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm


ח6 וְלָקַ֣
और–ले
H3947

ן הַכֹּהֵ֗
याजक
H3548

עֵ֥ץ
लकड़ी
H6086

אֶ֛רֶז
देवदार–की
H0730

וְאֵז֖וֹב
और–जूफ़ा
H0231

וּשְׁנִי֣
और–लाल
H8144

תוֹלָעַ֑ת
कीड़ा

יךְ וְהִשְׁלִ֕
और–वह–डाले
H7993

אֶל־
के–
H0413

תּ֖וֹךְ
बीच
H8432

שְׂרֵפַ֥ת
जलावट–की
H8316

ה׃ הַפָּרָֽ
गाय–की
H6510

तब याजक को एक देवदारु की लकड़ी, एक जूफा की शाखा और लाल रंग का कपड़ा लेना चािहए। याजक को इन चीज़ां को उस आग मं डालना चािहए 
िजसमं गाय जल रही हो।

ס7 וְכִבֶּ֨
और–धोए
H3526

יו בְּגָדָ֜
अपने–कपड़े

ן הַכֹּהֵ֗
याजक
H3548

וְרָחַ֤ץ
और–वह–नहाए
H7364

בְּשָׂרוֹ֙
अपना–शरीर
H1320

יִם בַּמַּ֔
पानी–मं
H4325

וְאַחַ֖ר
और–बाद–मं

יָב֣וֹא
वह–आए
H0935

אֶל־
के–
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
छावनी
H4264

א וְטָמֵ֥
और–अशुद्ध–होगा

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

עַד־
तक–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
सांझ
H6153

तब याजक को, अपने को तथा अपने कपड़ां को पानी से धोना चािहए। तब उसे डेरे मे लौटाना चािहए। याजक सन्ध्या तक अशुद्ध रहेगा।

וְהַשֹּׂרֵ֣ף8
और–जो–जलाता–है
H8313

הּ אֹתָ֔
उसे
H0853

ס יְכַבֵּ֤
वह–धोए
H3526

֙ בְּגָדָיו
अपने–कपड़े

יִם בַּמַּ֔
पानी–मं
H4325

ץ וְרָחַ֥
और–वह–नहाए
H7364

בְּשָׂר֖וֹ
अपना–शरीर
H1320

יִם בַּמָּ֑
पानी–मं
H4325

א וְטָמֵ֖
और–अशुद्ध–होगा

עַד־
तक–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
सांझ
H6153

जो व्यिक्त गाय को जलाए उसे अपने को तथा अपने वस्त्रां को पानी से धोना चािहए। वह सन्ध्या तक अशुद्ध रहेगा।

׀וְאָסַף֣ 9
और–इकट्ठा–करे
H0622

אִ֣ישׁ
आदमी
H0376

טָה֗וֹר
शुद्ध
H2889

אֵת֚
को
H0853

אֵפֶ֣ר
राख
H0665

ה הַפָּרָ֔
गाय–की
H6510

וְהִנִּ֛יחַ
और–वह–रखे
H3240

מִח֥וּץ
बाहर
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
छावनी–के
H4264

בְּמָק֣וֹם
मं–जगह
H4725

טָה֑וֹר
शुद्ध
H2889

הָיְתָה וְ֠
और–वह–होगी
H1961

ת לַעֲדַ֨
के–िलए–मण्डली
H5712

בְּנֵֽי־
पुत्रां–

יִשְׂרָאֵ֧ל
इस्राएल–के
H3478

לְמִשְׁמֶ֛רֶת
सुरक्षा–के–िलए
H4931

י לְמֵ֥
पानी–के–िलए
H4325

ה נִדָּ֖
अशुद्धता–दूर–करने–के
H5079

את חַטָּ֥
पापबिल

וא׃ הִֽ
वह–है
H1931

“तब एक पुरुष जो शुद्ध होगा, गाय की राख को इकट्ठा करेगा। वह इस राख को डेरे के बाहर एक शुद्ध स्थान पर रखेगा। यह राख उस समय उपयोग मं 
आएगी जब लोग शुद्ध होने के िलए िवशेष संस्कार करंगे। यह राख व्यिक्त के पाप को दूर करने के िलए उपयोग मं आएगी।

כִבֶּס10 וְ֠
और–धोए
H3526

ף הָאֹסֵ֨
जो–इकट्ठा–करता–है
H0622

אֶת־
को–
H0853

אֵ֤פֶר
राख
H0665

הַפָּרָה֙
गाय–की
H6510

אֶת־
को–
H0853

יו בְּגָדָ֔
अपने–कपड़े

א וְטָמֵ֖
और–अशुद्ध–होगा

עַד־
तक–
H5704

הָעָרֶ֑ב
सांझ
H6153

ה הָיְתָ֞ וְֽ
और–वह–होगी
H1961

לִבְנֵי֣
के–िलए–पुत्रां

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–के
H3478

וְלַגֵּ֛ר
और–परदेशी–के–िलए
H1616

הַגָּ֥ר
परदेशी

בְּתוֹכָ֖ם
उनके–बीच–मं
H8432

ת לְחֻקַּ֥
िविध–के–रूप–मं–
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
सदा–की
H5769

“वह व्यिक्त, िजसने गाय की राख को इकट्ठा िकया, अपने कपड़े धोएगा। वह सन्ध्या तक अशुद्ध रहेगा। “यह िनयम सदा चलता रहेगा। यह िनयम इस्राएल 
के नागिरकां के िलए है और यह उन िवदेिशयां के िलए भी है जो तुम्हारे बीच रहते हैं।

הַנֹּגֵע11ַ֥
जो–छूता–है
H5060

בְּמֵ֖ת
मं–लाश
H4191

לְכָל־
िकसी–भी–
H3605

נֶפֶ֣שׁ
प्राण
H5315

אָדָ֑ם
आदमी–के
H0120

א וְטָמֵ֖
और–अशुद्ध–होगा

שִׁבְעַ֥ת
सात
H7651

ים׃ יָמִֽ
िदन
H3117

यिद कोइ� व्यिक्त एक मरे व्यिक्त को छूता है, तो वह सात िदन के िलए अशुद्ध हो जाएगा।
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ה֣וּא12
वह
H1931

יִתְחַטָּא־
अपने–आपको–शुद्ध–करे–
H2398

ב֞וֹ
उससे

בַּיּ֧וֹם
मं–िदन
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
तीसरे
H7992

וּבַיּ֥וֹם
और–मं–िदन
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
सातवं
H7637

יִטְהָר֑
वह–शुद्ध–होगा
H2891

וְאִם־
और–यिद–

א ֹ֨ ל
नहीं
H3808

א יִתְחַטָּ֜
वह–अपने–आपको–शुद्ध–करे
H2398

בַּיּ֧וֹם
मं–िदन
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
तीसरे
H7992

וּבַיּ֥וֹם
और–मं–िदन
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
सातवं
H7637

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ר׃ יִטְהָֽ
वह–शुद्ध–होगा
H2891

उसे अपने को तीसरे िदन तथा िफर सातवं िदन िवशेष पानी से धोना चािहए। यिद वह एसेा नहीं करता, तो वह अशुद्ध रह जाएगा।

ל־13 כָּֽ
सब–
H3605

עַ הַנֹּגֵ֡
जो–छूता–है
H5060

בְּמֵת֣
मं–लाश
H4191

בְּנֶפֶשׁ֩
मं–प्राण
H5315

ם הָאָדָ֨
आदमी–के
H0120

אֲשֶׁר־
जो–

יָמ֜וּת
वह–मरता–है
H4191

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

א יִתְחַטָּ֗
वह–अपने–आपको–शुद्ध–करता–है
H2398

אֶת־
को–
H0853

ן מִשְׁכַּ֤
िनवास
H4908

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

א טִמֵּ֔
वह–अशुद्ध–करता–है

וְנִכְרְתָ֛ה
और–काटा–जाएगा
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
प्राण
H5315

וא הַהִ֖
वह
H1931

מִיִּשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–से
H3478

֩ כִּי
क्यांिक

י מֵ֨
पानी
H4325

ה נִדָּ֜
अशुद्धता–दूर–करने–का
H5079

לאֹ־
नहीं–
H3808

ק זֹרַ֤
िछड़का–गया
H2236

֙ עָלָיו
उस–पर

טָמֵא֣
अशुद्ध
H2931

יִהְיֶ֔ה
वह–होगा
H1961

ע֖וֹד
अभी–भी
H5750

טֻמְאָת֥וֹ
उसकी–अशुद्धता
H2932

בֽוֹ׃
उसमं

यिद कोइ� व्यिक्त िकसी शव को छूता है, तो वह व्यिक्त अशुद्ध है। यिद वह व्यिक्त अशुद्ध रहता है और तब पिवत्र तम्बू मं जाता है तो पिवत्र तम्बू अशुद्ध हो 
जाती है। इसिलए उस व्यिक्त को इस्राएल के लोगां से अलग कर िदया जाना चािहए। यिद अशुद्ध व्यिक्त पर िवशेष जल नहीं डाला जाता तो वह व्यिक्त 
अशुद्ध रहेगा।

זאֹ֚ת14
यह
H2063

ה הַתּוֹרָ֔
व्यवस्था
H8451

ם אָדָ֖
आदमी
H0120

י־ כִּֽ
जब–

יָמ֣וּת
वह–मरता–है
H4191

הֶל בְּאֹ֑
मं–तम्बू
H0168

כָּל־
सब–
H3605

א הַבָּ֤
जो–आता–है
H0935

אֶל־
के–
H0413

֙ הֶל הָאֹ֨
तम्बू
H0168

וְכָל־
और–सब–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

הֶל בָּאֹ֔
तम्बू–मं–है
H0168

א יִטְמָ֖
अशुद्ध–होगा

שִׁבְעַ֥ת
सात
H7651

ים׃ יָמִֽ
िदन
H3117

“यह िनयम उन लोगां से सम्बिन्धत है जो अपने खेमां मं मरते हैं। यिद कोइ� व्यिक्त खेमं मं मरता है तो उस खेमे का हर एक व्यिक्त अशुद्ध हो जाएगा। वे 
सात िदन तक अशुद्ध रहंगे

15֙ וְכֹל
और–सब
H3605

כְּלִ֣י
पात्र
H3627

פָת֔וּחַ
खुला–हुआ

ר אֲשֶׁ֛
िजस–पर

אֵין־
नहीं–है–
H0369

יד צָמִ֥
बंधन

יל פָּתִ֖
डोरी–का
H6616

עָלָי֑ו
उस–पर

א טָמֵ֖
अशुद्ध
H2931

הֽוּא׃
वह–है
H1931

और हर एक ढक्कन रिहत बत�न और घड़ा अशुद्ध हो जाता है।

ל16 וְכֹ֨
और–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

ע יִגַּ֜
वह–छूता–है
H5060

עַל־
पर–

פְּנֵי֣
मुख
H6440

ה הַשָּׂדֶ֗
खेत–के

חֲלַל־ בַּֽ
मं–मारे–गए–

חֶרֶ֙ב֙
तलवार
H2719

א֣וֹ
या

ת בְמֵ֔
मं–लाश
H4191

אֽוֹ־
या–

בְעֶ֥צֶם
मं–हड्डी
H6106

ם אָדָ֖
आदमी–की
H0120

א֣וֹ
या

בֶר בְקָ֑
मं–कब्र
H6913

א יִטְמָ֖
अशुद्ध–होगा

שִׁבְעַ֥ת
सात
H7651

ים׃ יָמִֽ
िदन
H3117

यिद कोइ� शव को छूता है, तो वह व्यिक्त सात िदन तक अशुद्ध रहेगा। यह तब भी सत्य होगा जब व्यिक्त बाहर देश मं मरा हो या युद्ध मं मारा गया हो। यिद 
कोइ� व्यिक्त मरे व्यिक्त की हड्डी या िकसी कब्र को छूता है तो वह व्यिक्त अशुद्ध हो जाता है।

17֙ קְחוּ וְלָֽ
और–वे–लं
H3947

א לַטָּמֵ֔
के–िलए–अशुद्ध
H2931

מֵעֲפַ֖ר
से–धूल
H6083

שְׂרֵפַת֣
जलावट–की
H8316

את חַטָּ֑ הַֽ
पापबिल–की

ן וְנָתַ֥
और–वह–डाले
H5414

עָלָי֛ו
उस–पर

יִם מַ֥
पानी
H4325

חַיִּ֖ים
जीिवत

אֶל־
के–
H0413

לִי׃ כֶּֽ
पात्र
H3627
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“इसिलए तुम्हं दुग्ध गाय की राख का उपयोग उस व्यिक्त को पुनः शुद्ध करने के िलए करना चािहए। स्वच्छ पानी घड़े मं◌ ेरखी हुइ� राख पर डालो।

ח18 וְלָקַ֨
और–ले
H3947

אֵז֜וֹב
जूफ़ा
H0231

וְטָבַל֣
और–डुबोए
H2881

֮ בַּמַּיִם
पानी–मं
H4325

אִ֣ישׁ
आदमी
H0376

טָהוֹר֒
शुद्ध
H2889

וְהִזָּ֤ה
और–वह–िछड़के

עַל־
पर–

֙ הֶל הָאֹ֨
तम्बू
H0168

וְעַל־
और–पर–

כָּל־
सब–
H3605

ים הַכֵּלִ֔
पात्रां
H3627

וְעַל־
और–पर–

הַנְּפָשׁ֖וֹת
प्रािणयां
H5315

ר אֲשֶׁ֣
जो

יוּ־ הָֽ
थे–
H1961

ם שָׁ֑
वहां
H8033

וְעַל־
और–पर–

עַ הַנֹּגֵ֗
जो–छूता–है
H5060

בַּעֶצֶ֙ם֙
मं–हड्डी
H6106

א֣וֹ
या

ל חָלָ֔ בֶֽ
मं–मारे–गए

א֥וֹ
या

ת בַמֵּ֖
मं–लाश
H4191

א֥וֹ
या

בֶר׃ בַקָּֽ
मं–कब्र
H6913

शुद्ध व्यिक्त को एक जूफा की शाखा लेनी चािहए और इसे पानी मं डुबाना चािहए। तब उसे तम्बू, बत�नां तथा डेरे मं जो व्यिक्त हैं उन पर यह जल िछड़कना 
चािहए। तुम्हं यह उन सभी व्यिक्तयां के साथ करना चािहए जो शव को छुएगंे। तुम्हं यह उस के साथ भी करना चािहए जो युद्ध मं मरे व्यिक्त के शव को छूता 
है या उस िकसी के साथ भी जो िकसी मरे व्यिक्त की हिड्डयां या क्रब को छूता है।

וְהִזָּ֤ה19
और–िछड़के

הַטָּהֹר֙
जो–शुद्ध–है
H2889

עַל־
पर–

א הַטָּמֵ֔
अशुद्ध
H2931

בַּיּ֥וֹם
मं–िदन
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֖
तीसरे
H7992

וּבַיּ֣וֹם
और–मं–िदन
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
सातवं
H7637

וְחִטְּאוֹ֙
और–वह–उसे–पिवत्र–करे
H2398

בַּיּ֣וֹם
मं–िदन
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
सातवं
H7637

ס וְכִבֶּ֧
और–वह–धोए
H3526

יו בְּגָדָ֛
अपने–कपड़े

ץ וְרָחַ֥
और–वह–नहाए
H7364

יִם בַּמַּ֖
पानी–मं
H4325

וְטָהֵ֥ר
और–शुद्ध–होगा
H2891

רֶב׃ בָּעָֽ
सांझ–को
H6153

“तब कोइ� शुद्ध व्यिक्त इस जल को अशुद्ध व्यिक्त पर तीसरे िदन और िफर सातवं िदन िछड़के। सातवं िदन वह व्यिक्त शुद्ध हो जाता है। उसे अपने कपड़ां 
को पानी मं धोना चािहए। वह संध्या के समय पिवत्र हो जाता है।

יש20ׁ וְאִ֤
और–आदमी
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

יִטְמָא֙
अशुद्ध–होता–है

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

א יִתְחַטָּ֔
वह–अपने–आपको–शुद्ध–करता–है
H2398

וְנִכְרְתָ֛ה
और–काटा–जाएगा
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
प्राण
H5315

וא הַהִ֖
वह
H1931

מִתּ֣וֹךְ
से–बीच
H8432

הַקָּהָל֑
सभा
H6951

֩ כִּי
क्यांिक

אֶת־
को–
H0853

שׁ מִקְדַּ֨
पिवत्रस्थान
H4720

יְהוָ֜ה
यहोवा–का
H3068

א טִמֵּ֗
वह–अशुद्ध–करता–है

י מֵ֥
पानी
H4325

ה נִדָּ֛
अशुद्धता–दूर–करने–का
H5079

לאֹ־
नहीं–
H3808

ק זֹרַ֥
िछड़का–गया
H2236

עָלָ֖יו
उस–पर

א טָמֵ֥
अशुद्ध
H2931

הֽוּא׃
वह–है
H1931

“यिद कोइ� व्यिक्त अशुद्ध हो जाता है और शुद्ध नहीं होता तो उसे इस्राएल के लोगां से अलग कर देना चािहए। उस व्यिक्त पर िवशेष पानी नहीं िछड़का 
गया। वह शुद्ध नहीं हुआ। तो वह पिवत्र तम्बू को अशुद्ध कर सकता है।

ה21 וְהָיְתָ֥
और–वह–होगी
H1961

ם   לָּהֶ֖
उनके–िलए

ת לְחֻקַּ֣
िविध–के–रूप–मं–
H2708

עוֹלָם֑
सदा–की
H5769

וּמַזֵּ֤ה
और–जो–िछड़कता–है

י־ מֵֽ
पानी–
H4325

הַנִּדָּה֙
अशुद्धता–दूर–करने–का
H5079

ס יְכַבֵּ֣
वह–धोए
H3526

יו בְּגָדָ֔
अपने–कपड़े

֙ וְהַנֹּגֵעַ֙
और–जो–छूता–है
H5060

בְּמֵי֣
पानी–मं–
H4325

ה הַנִּדָּ֔
अशुद्धता–दूर–करने–के
H5079

א יִטְמָ֖
अशुद्ध–होगा

עַד־
तक–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
सांझ
H6153

यह िनयम तुम्हारे िलए सदा के िलए होगा। जो व्यिक्त इस िवशेष जल को िछड़कता है, उसे भी अपने कपड़े अवश्य धो लेने चािहए। कोइ� व्यिक्त जो इस 
िवशेष जल को छुएगा, वह संध्या तक अशुद्ध रहेगा।

ל22 וְכֹ֛
और–सब
H3605

אֲשֶׁר־
िजसे–

יִגַּע־
वह–छूता–है–
H5060

בּ֥וֹ
उसे

א הַטָּמֵ֖
अशुद्ध
H2931

יִטְמָא֑
अशुद्ध–होगा

וְהַנֶּ֥פֶשׁ
और–प्राण
H5315

הַנֹּגַעַ֖ת
जो–छूता–है
H5060

א תִּטְמָ֥
अशुद्ध–होगा

עַד־
तक–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
सांझ
H6153

פ
—
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https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2236.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5079.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm


यिद कोइ� अशुद्ध व्यिक्त िकसी अन्य को छूए, तो वह व्यिक्त भी अशुद्ध हो जाएगा। वह व्यिक्त संध्या तक अशुद्ध रहेगा।”


